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(5) En décidant si une affaire devrait être Ce dont l'Ora- 
mise à l’étude d’urgence, l’Orateur devra tenir Compte!1 
compte de la mesure dans laquelle elle 
concerne les responsabilités administratives du 
gouvernement ou pourrait faire partie du 
domaine de l’action ministérielle, et l’Orateur 
devra également tenir compte de la probabilité 
que l’affaire soit discutée à la Chambre dans 
un délai raisonnable par d’autres moyens.

(6) Le droit de proposer l’ajournement de la 
Chambre aux fins ci-dessus est soumis aux 
conditions suivantes:

a) la question dont la mise en discussion est 
proposée doit se rapporter à une véritable 
urgence, qui requiert une mise à l’étude 
immédiate et urgente;
b) il ne peut être discuté plus d’une question 
sur la même motion;
c) il ne peut être présenté plus d’une motion 
de ce genre dans une même séance;
d) la motion ne doit remettre en discussion 
aucune affaire déjà débattue dans la même 
session conformément aux dispositions de cet 
article du Règlement;
e) la motion ne doit soulever aucune 
question de privilège; et
f) la discussion occasionnée par la motion ne 
doit faire surgir aucune question qui, d’après 
le Règlement de la Chambre, peut seulement 
être débattue sur une motion distincte dont il 
a été donné avis.

(5) In determining whether a matter should 
have urgent consideration, the Speaker shall 
have regard to the extent to which it concerns 
the administrative responsibilities of the 
government or could come within the scope of 
ministerial action and the Speaker also shall 
have regard to the probability of the matter 
being brought before the House within 
reasonable time by other means.

(6) The right to move the adjournment of 
the House for the above purposes is subject to 
the following conditions:

(a) the matter proposed for discussion must 
relate to a genuine emergency, calling for 
immediate and urgent consideration;

Speaker to take 
into account.

Conditions.Conditions.

(b) not more than one matter can be 
discussed on the same motion;
(c) not more than one such motion can be 
made at the same sitting;
(d) the motion must not revive discussion on 
a matter which has been discussed in the 
same session pursuant to the provisions of 
this Standing Order;
(e) the motion must not raise a question of 
privilege; and
(/) the discussion under the motion must not 
raise any question which, according to the 
Standing Orders of the House, can only be 
debated on a distinct motion under notice.

(7) En déclarant s’il est ou non convaincu de La décision
n'est pas tou
jours motivée.

(7) In stating whether or not the Speaker is 
satisfied that the matter is proper to be 
discussed, the Speaker is not bound to give 
reasons for the decision.

(8) If the Speaker so desires, he or she may 
defer the decision upon whether the matter is 
proper to be discussed until later in the sitting, 
when the proceedings of the House may be 
interrupted for the purpose of announcing his 
or her decision.

(9) If the Speaker is satisfied that the 
matter is proper to be discussed, the motion 
shall stand over until 8.00 o’clock p.m. on that 
day, provided that the Speaker, at his or her 
discretion, may direct that the motion shall be 
set down for consideration on the following 
sitting day at an hour specified by the Speaker.

(10) When a request to make such a motion 
has been made on any Monday, Tuesday,

Speaker not 
bound to give 
reasons.

l’opportunité de discuter de cette affaire, 
l’Orateur n'est pas tenu de donner les motifs de 
sa décision.

Décision
remise.

(8) Si l'Orateur le désire, il peut remettre sa 
décision quant à l’opportunité de discuter de 
cette affaire jusqu’à plus tard au cours de la 
séance, à un moment où les travaux de la 
Chambre peuvent être interrompus pour 
annoncer sa décision.

Reserving
decision.

(9) Si l'Orateur est convaincu que la La question
reste en sus
pens.

Motion to stand 
over. question peut faire l’objet d’un débat, la 

question reste en suspens jusqu’à vingt heures, 
le même jour. Toutefois, l’Orateur, à sa 
discrétion, peut ordonner que la motion soit 
fixée pour examen à une certaine heure le jour 
de séance suivant.

(10) Lorsqu’une demande relative à une interruption du 
motion de ce genre est faite un lundi, mardi, s0lr

Evening inter
ruption.
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